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FEKA BVP

(GB) DECLARATION OF CONFORMITY CE

We, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
declare under our responsibility that the products to which this declaration
refers are in conformity with the following directives:

—2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

and with the following standards:

—EN 60335-1 : 08 (Household and Similar Electrical Appliances —
Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(FR) DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) —
Italy, déclarons sous notre responsabilité exclusive que les produits
auxquels cette déclaration se référe sont conformes aux directives
suivantes :

—2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

ainsi qu’aux normes suivantes :

—EN 60335-1 : 08 (Household and Similar Electrical

Appliances — Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti ai quali
questa dichiarazione si riferisce sono conformi alle seguenti direttive:
—2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

ed alle seguenti norme:

—EN 60335-1 : 08 (Household and Similar Electrical Appliances —
Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(DE) EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
erkliaren unter unserer ausschlieBlichen Verantwortlichkeit, dass die
Produkte auf die sich diese Erkldrung bezieht, den folgenden
Richtlinien:

—2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

sowie den folgenden Normen entsprechen:

—EN 60335-1 : 08 (Household and Similar Electrical

Appliances — Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nosotros, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los productos a los

—2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

y con las normas siguientes:

—EN 60335-1 : 08 (Household and Similar Electrical Appliances —
Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

que se refiere esta declaracion son conformes con las directivas siguientes:

(NL) EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
verklaren uitsluitend voor eigen verantwoordelijkheid dat de
producten waarop deze verklaring betrekking heeft, conform de
volgende richtlijnen zijn:

—2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

en conform de volgende normen:

— EN 60335-1 : 08 (Household and Similar Electrical
Appliances — Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(FI) EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
vakuutamme ottaen tiyden vastuun, ettd tuotteet joita tima vakuutus
koskee, ovat seuraavien direktiivien:

—2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

ja seuraavien standardien mukaisia:

—EN 60335-1 : 08 (Household and Similar Electrical Appliances —
Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

N6s, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos aos
quais esta declaragdo diz respeito, estdo em conformidade com as
seguintes directivas:

—2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

e com as seguintes normas:

— EN 60335-1 : 08 (Household and Similar Electrical

Appliances — Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(CZ) ES PROHLASENT{ O SHODE

My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
prohlaujema na nasi vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobky na ktera se toto
prohlaseni vztahuje, vyhovuji nasledujicim smérnicim:

—2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

a nasledujicim normam:

—EN 60335-1 : 08 (Household and Similar Electrical Appliances —
Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(RU) AEKJIAPAIIMSI COOTBETCTBUS CE

Ms1, komnanus IAB IMammc C.n.A. — Bua M.ITono, 14 — Mectpuno (I1[1)
— Wramus

HACTOSILUM 3asBJISIEM, YTO MPOYKT, K KOTOPOMY OTHOCHTCS IaHHas
JIEKJIApaIKs, COOTBETCTBYET CIIEYIOIIUM JUPEKTUBAM:

—2006/95/CE (/lupekTuBa 1o HU3KOBOJIBTHBIM YCTPOUCTBAM)
—2004/108/CE (npexTuBa 1o 3JIeKTPOMAarHUTHOM COBMECTHMOCTH)

U CIIEIYIOIIMM CTaHapTaM:

—EN 60335-1: 08 (bbITOBbIE 1 aHATOTMYHBIE HIEKTPUYECKHE IPUOOPHI —
bezonacHoctb)

—EN 60335-2-41: 05 (Ocobbie TpeboBaHMs 1Isi HACOCOB)

Mectpuno (I1J]), 15.02.2010
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1. SAFETY MEASURES
& Before starting the pump, read this instruction booklet carefully.

For safety reasons, the pump must not be used by anyone who has not read these instructions.
The power cord and floating switch must never be used to carry or move the pump. Always use the pump’s handle.

The appliance is not intendend for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsable for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance. (CEI EN 60335-1 : 08)

A When handling the pump, while it is connected to the electric power supply, you should avoid all
contact with water.

& Never remove the plug by pulling on the power cord.

& Before taking any action on the pump, always remove the plug from the power socket.

2. USE

Powerful submersible pumps for draining and emptying, and for small-scale irrigation needs; they can be used with
dirty water containing particles in suspension up to a maximum dimension of 38 mm.

The temperature of the fluid being pumped must never exceed 35° C.

A The pump must not be used to pump salt water or flammable, corrosive or explosive liquids (e.g.
petroleum oil, petrol, thinners), grease, oils or foodstuffs.

& If the power supply cord has been damaged, it must be replaced by the manufacturer or his
authorized customer support service in order to avoid all risks.

.& Before starting the pump, make sure that:

o the voltage and frequency specified on the pump’s hameplate coincide with those of the available power
supply;

o there are no signs of damage to the pump or its power cord;

e the electric connection is made in a dry place, protected against any risk of flooding;

o the electric system is complete with a residual current circuit-breaker (I An < 30 mA) and an efficient
earthing connection;

* the length of the power cord is no more than 10 meters. Any extension cords must comply with the
requirements of the DIN VDE standard 0620.

Note: given the different provisions applicable to the safety of electric systems in different countries, make sure
that the pump system, as concerns its intended use, is in accordance with current legislation.

3. STARTING THE PUMP

Insert the plug on the power cord in a suitable power socket.

Automatic operation:

The floating switch starts and stops the pump automatically. The water level that prompts the starting and stopping
of the pump can be adjusted by changing the length of cable between the holder and the float.

N.B. The length of cable for the float must never be shorter than 10 cm.

4. RECOMMENDATIONS
To ensure the proper operation of the pump, it is important to comply with the following recommendations:

. The pump must never be allowed to run dry.

. Never leave the pump in operation when the delivery pipe is clogged.

o The pump must be positioned so that the holes on the suction side cannot be partially or totally clogged by
dirt.

. The pump must only be used when it is immersed in water. If the water runs out, the pump must be stopped

immediately by removing the plug from the power supply.
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. Pay careful attention when the pump is operated in manual mode.

. The pump must be placed in a stable position inside a trap or in the lowest part of the place where it is
installed.

. The float must be able to move freely while the pump is in operation, so the recommended dimensions for
the trap are 40x40 cm.

. It is absolutely essential to prevent any risk of the pump freezing. In the event of freezing temperatures,
remove the pump from the liquid, empty it and keep it in a place where it cannot freeze.

Overload protection

The pump has a thermal overload safety device. In the event of any overheating of the motor, this device
automatically switches off the pump. The cooling time is roughly 15 to 20 minutes, then the pump automatically
comes on again. If the overload cutout is tripped, it is essential to identify and deal with the cause of the
overheating. See Troubleshooting.

5. TROUBLESHOOTING

& Before taking any troubleshooting action, disconnect the pump from the power supply (i.e. remove the
plug from the socket).

If there is any damage to the power cord or pump, any necessary repairs or replacements must be handled
by the manufacturer or his authorized customer support service, or by an equally-qualified party, in order
to prevent all risks.

Fault Possible causes Solutions
The motor does not start or A. Make sure the motor is powered.
makes no noise. B. The pump is not enabled by the float. B. - Make sure the float can move
freely.
- Increase the depth of the trap.
The pump delivers no water. A. The suction grid or piping are clogged. A. Remove the obstruction.
B. The impeller is worn or stuck. B. Replace the impeller or remove the
obstruction.
C. The required head is too high for the
characteristics of the pump.
The pump does not stop. A. The pump is not disabled by the float. A. Make sure the float can move freely.
The flow rate is too low. A. Make sure the suction grid is not partially | A. Remove any obstructions.
clogged.
B. Make sure the impeller or delivery pipe | B. Remove any obstructions.
are not partially clogged or fouled.
The pump stops after a brief A. The thermal cutout stops the pump. A. - Make sure the fluid being pumped
period of operation. is not too dense, causing the

motor to overheat.

- Make sure the temperature of the
water is not too high.

- Make sure there is no solid body
obstructing the impeller.
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6. GUARANTEE

Any material or manufacturing defects will be corrected during the guarantee period established by current law in
the country where the product is purchased. It is up to the manufacturer to decide whether to repair or replace any
faulty parts.

The manufacturer’s guarantee covers all substantial defects attributable to manufacturing or material defects,
providing the product has been used correctly and in compliance with the instructions.

The guarantee becomes null and void in the event of the following:
* unauthorized attempts to repair the appliance;

* unauthorized technical changes to the appliance;

* use of non-original spare parts;

* manhandling;

* inappropriate use, e.qg. for industrial purposes.

The guarantee does not cover:
* parts liable to rapid wear and tear.

For any action under guarantee, contact an authorized customer support service, presenting your receipt for the
purchase of the product.

The manufacturer accepts no liability for any inaccuracies in the present booklet due to printing or copying errors.
The manufacturer reserves the right to make any changes to the product he deems necessary or useful, without
affecting its essential features.
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1. NIPABUNA TEXHUKU BE3OMNACHOCTU
& Mepen 3anyckoM Hacoca BHUMATENbHO U3YUnUTe AaHHYK UHCTPYKLMIO.

M3 coobparkeHunin 6e3onacHOCTM NepcoHarn, He 03HAKOMITEHHbIN C HACTOSALLMM PYKOBOACTBOM, HE JomnyckaeTcst K paboTe ¢
HacoCoM.

Hwvkorga He ucnonb3ynte cMnoBon kKabenb N NONaBKOBLIN NepekntoyaTens Ansi NepeHoca UnNn nepemeLLeHns Hacoca.
Bcerga nepeHocuTe Hacoc 3a pyKosiTKy.

YCTpOWCTBO HE NpeaHa3Ha4yeHo Ans UCMoMb30BaHNUs NULaMm (BKMoYasa AeTen) ¢ orpaHuYeHHbIMN (PU3NYECKNMMU,
CEHCOPHbIMY UM YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMYM U HEAOCTATKOM OfblTa U 3HaHW 6e3 Hag3opa 1 ykasaHun

Mo MCMONb30BaHMIO YCTPONCTBA CO CTOPOHbBI NLIA, OTBETCTBEHHOTO 3a Mx 6e3onacHocTb. He paspeluaiite getam
urpatb ¢ yctpoiicteoM. (CEI EN 60335-1: 08).

A Mpv NnepeHoce Hacoca, NOAKIYEHHOTO K CeTU NUTaHusi, n3beraiTte no6Oro KOHTaKTa ¢ BOAOMN.
A Hukorga He n3BnekanTe BUMKY, NOTSIHYB 3a 3M1IeKTPUYECKUin kabernb.

& [Mpexae Yyem BbINOMHATL Kakne-nnbo onepaumm ¢ HACOCOM, BCeraa U3BnekamTe BUMKY N3 PO3ETKM.

2. QKCMNYATAUUA

MoLLHbIe NorpyxHble HACOChI MPUMEHSIIOTCSA ANS OTKaYKKW, a TakKe ANs MENKUX MPPUrauMoHHbIX HYXA,; HacOCbl MOAXOOAT ANd
OTKa4yKM 3arpsa3HEHHOW BoAbl, cofepallei B3BeLleHHble YacTuubl pasmepoM Ao 38 MM MakCUMyM.

MakcumanbHas Temneparypa nepekadnMBaeMoin Xuakoctu coctaenset 35°C.

A Hacoc He noaxoauTt onsa nepeKkadimMBaHus corleHoW BoAbl Unu rOprYUX, arpecCUMBHbLIX UNnN
B3pbIBYaTbIX Xugkocten (Hanpumep, KepOCUH, GEHSMH, paCTBOpMTenM), CMa3Ku, macen mnum nuueBbiX
NPOAYKTOB.

Onsa npegoTBpalieHnss pUCKoOB Npu noBpexgeHnn cunosoro kabens oH AOJKeH ObITb
3aMeHeH npousBoauTesniem nnu COOTBeTCTByIOI.LIeﬁ Cﬂy)K6Ol7l TEeXHUYecKomn nogaepXxKku.

& Mpexae 4yem 3anyckaTb Hacoc, NpoBepLTe criegyloLlee:

® HanpshkeHve 1 4acToTa, ykasaHHble Ha hupMeHHoln Tabnmnyke Hacoca, COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKaM MMeoLLerocs
NCTOYHUKA MUTaHUS;

@ HeT HUKaKUX NPU3HaKOB NMOBPEXAEHNS Hacoca 1nm ero cUrnoBoro kabens;

® 3MeKTpUYEcKne COEMHEHNS BbINOIHEHBI B CYXOM NMOMELLEHUN, 3alULLEHHOM OT puUcKa 3aTonneHus;

@ JrieKTpuYeckast cucTemMa ocHalleHa BblKioyaTenem octaTouHbix TOkoB (I An < 30 MA) 1 adpeKTUBHBIM 3a3eMreHneM;
® nuHa cunoBoro kabens He npesbiwaeT 10 M. Kabenu yanvHeHns gomkHel otBedatb TpeboBaHuam ctaHgapta DIN VDE
0620.

MpumeyaHue: BBUAOY pasnmynst NONIOXKEHUN NO 6€30NacHOCTU ANEKTPUYECKUX CUCTEM, OENCTBYHOLLMX B PA3HbIX CTPaHax,
ybeanTechb, 4TO HaCOCHasa cUCTeMa COOTBETCTBYET AENCTBYHOLLEMY 3aKOHOAATENLCTBY BalLen CTpaHbI.

3. NYCK HACOCA

BcTaBbTe BUnky cunoBoro kabensi B NoAXOAsILLYIO PO3ETKY.

AsmomamuyecKull Pexum:

[MonnaBkoBhLIN BbIKIOYATENb BbINOMHSAET MYCK U OCTAHOB HAacOoCa aBTOMAaTUYeCKU. YPOBEHb BOAbI, B COOTBETCTBUM C KOTOPbIM
BbIMOJTHSIETCS MYCK UMM OCTAHOB HAcoca, MOXHO OTPEerynMpoBaTh, U3MEHNUB ANVHY Kabens Mexay AepxXaTternem v nonmaBKoM.
Mpumeyanue: OnuHa kabens ons nonnaeka A0MMKHA COCTaBNsATb He MeHee 10 cm.

4. PEKOMEHOALIUN

[ns obecneyeHnss HopManbHoW paboTbl HAcOca HEOOXOAMMO BhIMOMHSATL CreayoLmne pekoMeHaaunm:

@ Hacoc HUM npu Kakux o6cToATeNnbCTBax He A0MKeH paboTaTb BCYXYH0.

® Hukorga He ocTaBnsanTe Hacoc paboTaTbk, ecrnv HanopHasi Tpyba 3acopeHa.

® Hacoc fomkeH 6biTb pacnonioxeH Tak, YTobbl OTBEPCTUS HA CTOPOHE BCaCbIBAHUS! HE OKa3anncb YacTUYHO UMM NOMHOCThLIO
3abuTbl rpsA3bLIo.

® /icnonb3yiiTe HAcoC TOSbLKO MY NOSIHOM NOrpyxeHun B Boay. [ocne nonHoin oTkayku Bogbl cpa3dy 0CTaHOBUTE HaCoC,
OTCOEAUHUB BUIIKY OT PO3ETKM.
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® Cobntogante 0cobyro OCTOPOXKHOCTb NPY YNPaBneHN HACOCOM B PYYHOM PEXUME;

® Hacoc HeobXxoaAMMO NOMECTUTb B YCTONYMBOM MOSIOXKEHMM B FTOBYLLKY UM B CAMYO HUXKHIOK YacTb TOTO MECTa, rae OH
YCTaHOBIEH.

@ [TonnaBok JomkeH cBOGOAHO NepemeLlaTbCcs BO BpeMs paboTbl Hacoca, NO3TOMY PEKOMEHAYETCS UCMONb30BaTh NOBYLLKY
pa3mepom 40x40 cm.

® Bcsiyecku nsberante pucka samepsaHus Hacoca. Ecnv Temnepatypa ynana Huxke Hynsi, HeobXoAuMo 13BreYb Hacoc U3
XKMOKOCTM, CNUTb U3 HErO BOAY W XPaHWUTb B MOMELLEHWUM C TEMNEPATYPO BbiLLE HYIS.

3awuTa oT neperpysku

Hacoc ocHallleH yCTpoiicTBOM 3alLuuThl OT Neperpesa. B criydae neperpeBa ABuratersi 3T0 YCTPOWCTBO aBTOMaTUYECKU
oTKIto4aeT Hacoc. Bpemsi ocTbiBaHusi coctaBnsieT oT 15 4o 20 MUHyYT, 3aTeM Hacoc cHoBa OyaeT aBTOMaTUYECKUN 3anyLLUeH.
Mpwu cpabaTbiBaHUM NPefOXpaHUTENs OT Neperpy3ku HE0BXOAMMO YCTaHOBUTL U YCTPaHUTb NpUYnHY neperpesa. CM. pasgen
Mo YCTPaHEHUO HEUCTPABHOCTEN.

5. YCTPAHEHWE HEUCNPABHOCTEWN
&Hepen ycTpaHeHueM HeMCnpaBHOCTYN OTKIIOYUTE NUTaHUe Hacoca (T.e. OTCoOeANHUTE BUIIKY OT PO3ETKM).
B cnyvae noBpexaeHUs cMnoBoro kabens unu Hacoca He06GXo0ANMbIA PEMOHT UMM 3aMeHy BbINOMNHAET

npousBoAuTenb UMK crnyx6a TeXHU4YecKow NoaaepXKKU Unu apyrue ksannduumpoBaHHbIe NULa, Bo n3bexaHue Kakux-
G0 PUCKOB.

HeucnpaBHoOCTb

Bo3mMoXxHble NMPUYUHDbI

YctpaHeHue

[Buvratens He 3anyckaeTcs Unu He
n3gaet wym.

A. YbeaunTech, YTO HAcOC MOAKIOYEH K
WCTOYHUKY NUTaHKS.

B. Hacoc He nyLieH nonnaBkoM.

B. — YbeauTech, YTO NnonmnaBoK MOXET
cB0OOAHO NepemMeLaThesi.
— YBenuuste rryOuHy NOBYLLKN.

Hacoc He nepekaymBaeT Boay.

A. 3acopeHa Tpyba nnu pelueTka
BCacbIBaHMS.

A. Ypanute 3acop.

B. Paboyee koneco M3HOLIEHO UNn
3abrokMpoBaHo.

b. 3ameHunTe paboyee koneco nnm
yAanuTe 3acop.

B. YcTaHOBNEHHbIN Hanop CAnLLKOM
BENWK ANs JaHHOTo Hacoca.

Hacoc He ocTtaHaBnuBaeTcs.

A. lNonnaBoK He OTKIK4YKUIT HAacocC.

A. Ybeoutech, YTO NMOMMaBoOK MOXET
cB0obOAHO NepemMellaTbes

Crnvwkom Hu3kas npon3BOANUTENTbHOCTb.

A. Yb6eguTtech B OTCYTCTBMM HYACTUYHOIO
3aCOpPEHs PeLLIETKN BCaChbIBaHUS.

A. Ypanute 3acop.

B. Y6egnTtech B OTCYTCTBMM YACTUYHOIO
3acopenusi paboyero koreca unm
HanopHow TpyoObl.

b. Yoanute Bce 3acop.

Hacoc octaHaBnuBaeTcs nocre KpaTkoro
nepuoga paboTbl.

A. Cpa6aTb| BaHMe TepMOBbIKr4aTena
Hacoca.

A. — Y6enuTecb, 4TO NepekaynBaemas
XWUAKOCTb HE CMULLUKOM NIIOTHas U He
BbI3bIBAET Neperpes ABuratens.

— Ybeauntech, 4TO Temnepatypa Boabl He
CINVLLKOM BbICOKA.

— Y6eautech, 4To B paboyem kornece He
3acTpsAno TBepaoe Teno.
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6. TAPAHTUA

Bce maTepuanbHbie U NPOU3BOACTBEHHbIE AeDeKTbl ByayT yCTpaHeHbl B TEYeHUe rapaHTUMHOTO nepuoaa, yCTaHOBIIEHHOTO
B COOTBETCTBUW C AECTBYIOLMM 3aKOHOAATENIbCTBOM CTpaHbl NpuobpeTeHnst ToBapa. PelueHne o0 peMoHTe 1N 3ameHe
HeucnpaeHbIX 3an4yacTein NPUHUMAaET NPOU3BOAMNTENb.

rapaHTVIﬂ npon3BoanTena NOKpbIBaeT BCE CyLleCTBEHHbIE HEMNOMaakKn, CBA3aHHbIE C NPOU3BOACTBEHHBIMU UMM MatepuaribHbIMU
,D.ed)eKTaMVI, npwn yCcrioBuu, 4YTO nsgenume Ncnonb3yeTca npaBuiibHO U B COOTBETCTBUU C MHCTPYKUUAMUA.

lapaHTUA CTaHOBUTCS HEAEWCTBUTENbHOM M aHHYNIMPYETCA B CREAYOLLMX Crydasx:
® caMoCTOsATESbHbIE MOMbLITKM OTPEMOHTUPOBATL YCTPONCTBO;

@ CaMOCTOATENbHOE BHECEHME TEXHUYECKMX U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA;
@ ICMOob30BaHNe HeopUrHarnbHbIX 3an4acrei;

@ HeoCTopoXHoe obpallieHne C YCTPOMNCTBOM;

@ Hernoaxopsiiee MCrosb3oBaHWe, HanpuMep, B NPOMbILLNIEHHbIX LENsX.

[apaHTus He NOKpbIBAET:
@ 3an4yacTtu, NoaBePKEHHbIE BbICTPOMY M3HOCY.

Mo BCceM Bonpocam, CBA3aHHbLIM C rapaHTueit, obpallanTecb B ykasaHHy NPOU3BOANUTENEM CryKOy TEXHUYECKOW NOAOEPKKM,
npeabsiBUB Yek Ha NprMobpeTeHne ToBapa.

|_|p0I/I3BO,E|,I/ITeJ'Ib CHUMaEeT ¢ cebst BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a ntobble HETOYHOCTH, AonyueHHble B A4aHHOM pyKOBOACTBE B Xoae
nevyaTtu nnn KonnpoBaHUA.

ﬂpomsso,u,menb BripaBe BHOCUTb B NMPOAYKT USMEHEHUA, KOTOPble OH COYTEeT Heobxo4MMbIMU U NONE3HLIMU, HO KOTOpble He
OKaXyT BITUAHNA Ha €ero OCHOBHbIE XapaKTepUCTUKN.
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